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206
PAÍSES

339
EVENTOS

11.090
ATLETAS

48,5% FEM

51,5% MASC

33
ESPORTES

20
CONTAINERS

20
TONELADAS

DE MATERIAL

6 MIL
TESTES 

ANTÍGENO

65 MIL
MASCARAS

DESCARTÁVEIS

12 MIL
SAPATILHAS

DE TNT

24 MIL
REFEIÇÕES

BRASILEIRAS

15
CONTRATAÇÕES

DE HOTEL

MAIOR DELEGAÇÃO
DO TIME BRASIL FORA DA RIO 2016



DESEMPENHO 
E 

PONTOS DE ATENÇÃO



FUSO HORÁRIO

REFEIÇÕES

BASES ATUALIZADAS



DELEGAÇÃO BRASILEIRA 

• Nos Jogos Olímpicos de Tóquio
2020 serão realizadas disputas em
33 esportes, que se subdividem
em 50 modalidades/disciplinas;

• O Brasil terá representantes em
35 dessas modalidades.



DELEGAÇÃO BRASILEIRA – PONTOS RELEVANTES 

• Delegação recorde, em numero de atletas, em um edição fora do Brasil (250-300)

• Perspectivas 

• Superar marcas pessoais dos atletas ou específicas das modalidades

• Superar numero recorde de finais

• Alcançar 10 modalidades medalhistas 

• Potencial para superar o numero total de medalhas da Rio 2016 (19)

• Desempenho das mulheres

• Ausências: Basquete, Basquete 3x3, Beisebol/Softbol, Ciclismo Estrada, Ciclismo Pista, Ciclismo BMX Freestyle, 

Escalada, Ginástica de Trampolim, Hoquei sobre Grama, Karate Kata, Karate Kumite, Pólo Aquático e Nado Artístico;

• Percentual de atletas vacinados contra COVID 19: +90% com pelo menos 1 dose;

• Aclimatação e Alimentação brasileira.



PONTOS DE ATENÇÃO 

• Desfiles de Abertura e de Encerramento;

• Lesões;

• Aceitação dos Planos de Atividades Individuais dos integrantes da delegação do Brasil pelo Governo do Japão;

• Interações pelas mídias sociais;

• Perdas de atletas contaminados pela COVID;

• Casos graves de riscos de vida entre atletas e oficiais causados pela COVID;

• Regulamentos de competições / Playbooks





ORGANIZAÇÃO DA MISSÃO



EXIGÊNCIAS MÉDICAS PRÉ EMBARQUE

TODOS possíveis participantes dos Jogos Olímpicos de Tóquio 2020, incluindo atletas, sparrings, 

oficiais e substitutos devem apresentar os exames médicos exigidos assim como o atestado 

médico no modelo do COB.

1. Resultados dos exames listados abaixo. Os exames deverão ser feitos de acordo 

com as exigências de seu médico para investigação necessária e preenchimento do 

formulário.

Ecocardiograma bidimensional com mapeamento de fluxo de cores

Eletrocardiograma de Esforço (Teste Ergométrico)

Exames laboratoriais:

• Hemograma Completo

• Eletroforese de hemoglobina

• Sódio; Potássio

• Gama GT; AST; ALT

• Glicemia; Ureia; Creatinina

• Proteínas totais e frações

2. Atestado médico assinado e carimbado (obrigatoriamente modelo do COB).

• Colesterol, (total e frações); triglicerídeos

• T4 (livre), TSH

• Ac Úrico;

• PCR;

• Hemoglobina Glicosilada;

• Ferritina



IMPACTOS 

COVID & PROTOCOLO



DRA. HO YEH LI - Base chuo

Estará em Chuo provendo todo apoio médico necessário para 

qualquer caso com a nossa delegação credenciada e não 

credenciada fora da vila olímpica. 

DRA BEATRIZ PERONDI - Base vila

Estará na Vila com a equipe COB auxiliando nas orientações 

protocolares e médicas para todos assuntos relacionados à 

COVID. Representará o COB nas reuniões diárias com a 

equipe de COVID Liaisons.

ELIZABETH PERDIGÃO - Base vila/chuo

Irá auxiliar e fazer a intermediação da equipe médica, as áreas 

operacionais da missão e a comunicação com o TOCOG para 

os assuntos relacionados à COVID. Coordenação dos 

agendamentos dos exames, alerta as áreas impactadas ao 

caso positivo, rastreamento de contato próximo. 

COVID LIAISON

• Todos os médicos e confederações 

do Time Brasil

• TOCOG

• Autoridades de saúde Japonesa

• Comitê Olímpico Internacional

• Monitoramento

• Acompanhamento

Intermediação 

assuntos 

relacionados à 

COVID-19:



30 DIAS ANTES DA CHEGADA DE CADA EQUIPE

ACTIVITY PLAN

1) Cadastrar o plano de atividades de cada modalidade 2) Análise do Governo Japonês

Informações enviadas casam com as 

informações do plano recebido pelas cidades 

host: OTA / SAGAMIHARA / MIYAGASE/ 

SAITAMA / HAMAMATSU / NAGARA / NAGATO.    

Número de pessoas, dia de chegada, dia de 

partida precisam coincidir tanto no ICON quando 

na informação da CIDADE

3) Written Pledge é emitido

Documento precisa ser impresso 

e apresentado para embarque e 

entrada no Japão.



A quem se aplica?

1. Athletes and officials, 2. IF, 3. Olympic and Paralympic Families,

4. Marketing Partners, 5. Press, 6. Broadcasters, 7. Staff, 8. Others

Informações necessárias para cada participante

1. Nome conforme o passaporte

2. Número de registro TOCOG

3. Número do voo

4. Data de chegada

5. Aeroporto de entrada

6. País de partida (sem incluir conexão)

7. País de estadia nos últimos 14 dias

8. Dia de partida do Japão

9. Gênero

10.Data de Nascimento

11.Nacionalidade

12.Número de passaporte

13.Contato; número de telefone e e-mail

14.Hotel, Endereço, Período de estadia

15.Lista de todos os locais oficiais que serão visitados

16.Visita a local não oficial não é permitida!

17.Se será feito transporte interno de trem bala ou voo doméstico para outro estado ou cidade

ACTIVITY PLAN 30 DIAS ANTES DA 
CHEGADA DE CADA 
PESSOA

PRÉ-VIAGEM



30 DIAS ANTES DA 
CHEGADA DE CADA 
PESSOA

To: Secretariat of the Headquarters for the Tokyo 2020 Olympic and Paralympic Games, Cabinet Secretariat

Activity Plan 
(For entry after July 1st）

<Column for 
Tokyo 2020> (No 
need to fill in)

Category of visitors 1. Athletes and officials Confirm to Playbook ○

Organisation of visitors JOC Judo
Tokyo 2020 hereby pledge that we will follw the item written in the 
Written Pledge and will have the visitors understand and follow rules 
written in the relevant Playbook.

Name of CLO John Smith

※Categories：1. Athletes and officials, 2. IF, 3. Olympic and Paralympic 
Families,

4. Marketing Partners, 5. Press, 6. Broadcasters, 7. Staff, 8. Others

(1)
Visitors' information (Enter the information of all the members who stay at the same hotel and whose arrival dates are within around 
three days.)

Fill in Attachment 1

※ Games releted visitors shall posess Pre-vaild Card (OIAC/PIAC) for their entry. In principle, everyone, except for a few specific volunteers, 
can use PVC as a visa for the Games. In case you have to get a visa for some reason, such as NOT having PVC (OIAC/PIAC) upon entry to 
Japan, fill in Attachment 2.

(2)Type of quarantine

Type of quarantine
If you choose "3. Operate from the day of arrival," write the reason for it - the reason why you can NOT quarantine for 3 days. For 
Athletes and officials, no need to fill in.

※Type of quarantine: 1. 14 days quarantine, 2. 3 days quarantine, 3. Operate from the day of arrival

(3)Accommodation for the first 14 days

Name of accommodation
Address

(Prefecture and city)
Period of Stay

Column for Tokyo 2020 （No 
need to fill in）

Receiving Entity Ｃｈｅｃｋ Ｂox
●●Hotel Tokyo, Koto-ku 7.25 - 7.29 Tokyo2020 ○

(4)Places to visit during the first 14 days which is on the list of "List of permitted destinations." 

Competition Venues

Fill in the numbers allocated to the site (See "List of permitted destinations")

104

Others

Fill in the numbers allocated to the site (See "List of permitted destinations")

236, 292, 293, 313, 321, 412-414

Additional information (Name of facility, 
address)
292
HPC is at "xx" training facility, "xx" city, "xx" prefecture. 
293
PGT is at "xx" centre and "xx " gym , "xx" city, "xx" prefecture. 
※For the visiting place during the first 14 days, you basically need to choose from the "List of permitted 
destinations." However, if it is necessary to visit a site which is NOT on the "List of permitted destinations," fill 
in Attachment 3.

Use of domestic airline or bullet train during the first 14 days (except for those prepared  by Tokyo 2020 for 
the Games-operation)

※Type of transportation: 1.Domestic airline, 2. Bullet train

Type of 
transportaion

Date Origin / Destination Reason

1. Domestic airline 7,26 HANEDA / SENDAI Only option to reach remote destination

2. Bullet train 7,27 SENDAI / SHINAGAWA Only option to reach remote destination

ACTIVITY PLAN



名
Given Name

as written in the 
passport

姓
Family Name

as written in the 
passport

アクレディテーショ
ンカードの

レジストレーション
番号（７桁）

Registration Number
of Accreditation card

(7 digits)

便名
Flight 

Number 
arriving 
Japan

入国日
Date of Entry to

Japan

到着空港
Airport of Arrival in 

Japan

出発国
Country of

departure before
entering Japan
(not including

transit country)

出発14日前の滞
在国

Country where
stayed within last

14-days before
departing to Japan

出国予定日
Planned Date of Departure

from Japan
(yyyy/mm/dd)

性別
Sex

(M/F/X)
as written 

in the 
passport

生年月日
Date of Birth

as written in the passport
国籍

Nationality
as written in 
the passport

旅券番号
Passport 
number

as written in 
the passport

本人の連絡先
Contac info of the

person
(Phone number

and
E-mail address)

yyyy mm dd yyyy mm dd

30 DIAS ANTES DA 
CHEGADA DE CADA 
PESSOA

ACTIVITY PLAN

PRÉ-VIAGEM



2 TESTES RT-PCR ATÉ NO MÁXIMO 
96 HRS ANTES 
DO EMBARQUE AO JAPÃO.

1° TESTE COM 96HRS
ANTES DO EMBARQUE*

2° TESTE COM 48HRS
ANTES DO EMBARQUE*

PRÉ-VIAGEM

NO BRASIL:
Teste em SP (Prevent) e no RJ ( Prevent). Instruções serão enviadas pela equipe de agendamentos.

NO EXTERIOR OU OUTROS ESTADOS DO BRASIL:
Cada confederação será responsável por executar o teste de seus integrantes. Verificar lista de laboratórios 
credenciados pelo TOCOG.

Esses testes irão auxiliar a equipe médica para determinar quando o integrante poderá viajar. 

Ex. se o integrante evidenciar um caso positivo 48hrs antes do embarque, e tem um teste positivo 

no D11 antes do embarque, estando sem sintomas, poderia viajar na data marcada porque teríamos 

já 10 dias do primeiro positivo.

TESTE RT-PCR 
11 DIAS ANTES 
DO EMBARQUE

PROTOCOLO COVID-19

14 DIAS ANTES DO 

EMBARQUE

DE MONITORAMENTO 

DA TEMPERATURA E 

SINTOMAS & IMPUTE 

NO APLICATIVO 

“HEALTH REPORTING 

APP” 

TESTE RT-PCR 
7 DIAS ANTES 
DO EMBARQUE

OBRIGATÓRIO PELO TOCOG

EMISSÃO DO CERTIFICADO DO PCR
TESTE ANTÍGENO
NO DIA DO EMBARQUE,
NO AEROPORTO GRU
ou EMBARQUE 
INTERNACIONAL

30 DIAS ANTES 

DO EMBARQUE 

ENVIO DO

ACTIVITY PLAN



TESTAGEM DOS PCRs PRÉ-VIAGEM

TABELA



TESTAGEM EM TÓQUIO

PROTOCOLO COVID-19

• LOG IN NO “CONTACT CONFIRMATION 

APP” (COCOA APP)* 

• APRESENTAR 2 PCRS NEGATIVOS: 

RESULTADO DO LABORATÓRIO 

REGISTRADO EM INGLÊS + 

TEMPLATE JAPONÊS ASSINADO 

PELO MÉDICO REGISTRADO

• APRESENTAR O TERMO 

(WRITTEN PLEDGE)

• APRESENTAR A PVC 

(CREDENCIAL PRÉ-VALIDA)

TESTE PCR NA 

CHEGADA DO 

AEROPORTO 

NO JAPÃO

(aplicado pelo 

governo Japonês, 

resultado em até 3hrs)

TESTE PCR 

ATÉ 72HRS ANTES 

DA ENTRADA NA VILA

TESTE PCR PARA 

RETORNO AO 

LOCAL DE ORIGEM

ATÉ 72HRS ANTES 

DO EMBARQUE, 

EM INGLÊS

TESTAGEM  PCR 

TODOS OS DIAS DURANTE A ESTADIA NO JAPÃO 

– cidades aclimatação e TOCOG na Vila

Teste de saliva, não é suave nasal



APLICATIVOS

HEALTH MONITORING APP 

Baixar 14 dias antes da viagem 

e imputar a sua temperatura diariamente

COCOA APP

Baixar e validar uma vez no Japão

TESTING SCHEDULING APP

Utilizar para agendamento diário dos testes PCR 

uma vez no Japão

ORDENING GRAB & GO APP 

Utilizar para selecionar alimentação, horário de 

retirada para não ter que utilizar o refeitório da Vila 

Olímpica

Download Apple Store

Download Play Store

Privacy Policy

Terms and Conditions of Use 

*COCOA APP 

Download Apple Store

Download Play Store

Privacy Policy

Terms and Conditions of Use 

*HM APP 

Download Apple Store

Download Play Store

Privacy Policy

Terms and Conditions of Use 

*TESTING APP 

Download Apple Store

Download Play Store

Privacy Policy

Terms and Conditions of Use 

*GRAB & GO APP 

TBC

TBC

TBC

Se aplica para Vila 

Olímpica

https://apps.apple.com/app/cocoa-covid-19-contact-app/id1516764458
https://play.google.com/store/apps/details?id=jp.go.mhlw.covid19radar
https://www.mhlw.go.jp/cocoa/privacypolicy_english.html
https://www.mhlw.go.jp/cocoa/kiyaku_english.html


FLUXO DE COMUNICAÇÃO EM CASO POSITIVO, 
SINTOMAS, CONTATO PRÓXIMO

Teste Positivo no Brasil

Sem histórico de RT- PCR positivo nos últimos 30 dias

Isolamento imediato de 10 dias.

Após 10 dias,  fazer um novo RT-PCR.

RT-PCR POSITIVO, 

Tentar + 1 teste em 

24horas ou  viagem ao 

Japão cancelada.

RT-PCR NEGATIVO. 

Se ainda em tempo, apresentar 

resultados. 

Lembrar que, pelo governo 

Japonês, é necessário 2 testes 

negativos em 96hrs para 

embarque, com 48hrs de 

intervalo entre os 2 testes

Atenção! Um novo RT-PCR em 

seguida do teste positivo não 

será aceito. Falso positivo é 

raríssimo.

O isolamento de 10 dias é 

obrigatório.

O cuidado 14 dias antes da 

viagem precisa ser redobrado 

porque um teste positivo pré-

viagem pode cancelar a 

participação do atleta ou oficial

Viagem ao Japão cancelada.



Exame 
positivo

ICON

CLO 

(Bia/Ho)

Chefia Medica 
(CMO)

Medico 
base/vila 

Informa 
pessoa

Beth

CdM + JOI

Chefes de 
equipes

Equipe 
Comunicação 

COB
Operações

Cuidados 
relacionados
ao COVID

POSITIVOFLUXO DE COMUNICAÇÃO EM CASO POSITIVO, 
SINTOMAS, CONTATO PRÓXIMO



Contato 
próximo com 

positivo

ICON

CLO 

(Bia/Ho)

Chefia Medica 
(CMO)

Medico 
base/vila 

Informa 
pessoa

Beth

CdM + JOI

Chefes de 
equipes

Equipe 
Comunicação 

COB 
Operações

cuidados
monitoramento 
COVID

CONTATO COM 

POSITIVO

FLUXO DE COMUNICAÇÃO EM CASO POSITIVO, 
SINTOMAS, CONTATO PRÓXIMO



Pessoa com 
sintomas

Médico +

Líder Base +

Chefe de Equipe

CLO 

(Bia/Ho)

Beth/CdM/JOI ICON
Chefia Medica 

(CMO)

Fever clinic

ou similar

Coleta PCR

cuidados
Monitoramento
COVID

COM SINTOMAS

FLUXO DE COMUNICAÇÃO EM CASO 
POSITIVO, SINTOMAS, CONTATO PRÓXIMO



PROTEÇÃO DIA – A - DIA



SOBRE OS CUIDADOS COM A COVID19

COB disponibilizará no Japão:

65.000 máscaras descartáveis

400L de álcool líquido

250 jalecos descartáveis

70 óculos de proteção para equipe médica

12.000 propés

2.400 máscaras N95

2.400 máscaras Knit

6.000 testes de Antígeno



PROTOCOLO COVID-19

• Será necessário agendar a refeição nas instalações Time Brasil para escalonamento do refeitório. 

• Sempre que possível evitaremos a alimentação de duas equipes ao mesmo tempo.

• Higienize as mãos ao entrar no refeitório.

• Mantenha o distanciamento (1,5m) nas filas.

• Utilize máscaras e luvas no momento de servir a comida. 

• Caso precise se servir novamente, coloque novamente a máscara.

• Respeite o fluxo de movimentação no refeitório.

• Não junte mesas ou cadeiras espaçadas.

• Higienize a mesa após utilização.

• Higienize as mãos ao sair do refeitório.
• Não é permitido utilizar 

restaurantes que não 

sejam do TOCOG, TIME 

BRASIL ou HOTEL de sua 

acomodação.

RESTAURANTES TIME BRASIL OU VILA OLÍMPICA



PROTOCOLO COVID-19

• Sempre que possível alocaremos atletas e oficiais em quartos individuais.

• Quando não for possível, trabalharemos com o distanciamento de 1,5 entre as camas.

• Tentar manter o quarto ventilado, com janelas e portas abertas sempre que possível. 

Chefes de equipe:

• Atenção à estratégia de divisão dos quartos:

• Para as coletivas, não manter atletas ou oficiais da mesma posição ou com atuações semelhantes no mesmo quarto.

• Companheiros de equipe que dividirem quartos, devem ser alocados ao lado nos assentos no avião e transporte terrestre 

para serem os únicos identificados como “contato próximo” caso haja uma testagem positiva.  

• Todos deverão respeitar a divisão de quartos pré-estabelecida.

DIVISÃO DOS QUARTOS



PROTOCOLO COVID-19

ATENDIMENTO À IMPRENSA

• Atendimentos serão prioritariamente online ou em espaços oficiais do TOCOG, seguindo protocolos 

dos Jogos.

• Entrevistas presenciais serão exclusivamente mediante agendamento com a Comunicação do COB.

• Durante a entrevista:

• Evitar realizar a entrevista em locais fechados.

• Sempre utilizar a máscara.

• Higienizar o microfone antes da utilização. 



PROTOCOLO COVID-19

• O manuseio das peças de uniformes após a entrega das malas, implica um alto risco de 

contágio.

• Seguindo as instruções da comissão médica, não haverá trocas de uniformes em Tóquio.

• Para reduzir o impacto nos integrantes da delegação, o COB iniciou uma operação de 

prova antes dos Jogos Olímpicos onde grande parte da delegação pode experimentar o 

uniforme da coleção atual e indicar seu tamanho exato para produção de sua mala. 

• Para aqueles que não tiveram essa oportunidade, pedimos que utilizem como referência 

alguém com tamanho similar que pode provar o uniforme. 

Entendemos que é um ponto 

delicado, mas a segurança 

de todos será a prioridade 

em Tóquio. 

TROCAS DE UNIFORMES



TRANSPORTE AÉREO E 
SERVIÇOS DE AEROPORTO



TRANSPORTE AÉREO

SERVIÇO DE AEROPORTO

1) Teste do antígeno

2) Check in e despacho das malas

3) Security check

4) Alimentação

5) Embarque

ATIVIDADES NO AEROPORTO GRU

TERMINAL 2 (SALA DE IMPRENSA) PARA:
➢ FAZER O ANTÍGENO;

➢ ENTREGA DE KITS (PARA QUEM NÃO RECEBEU)

➢ APRESENTAÇÃO DO PCR NEGATIVO, RECEBIMENTO DO 

RESULTADO NO TEMPLATE JAPONÊS COM ASSINATURA DO 

MÉDICO REGISTRADO.

LAIZ CARVALHO



TRANSPORTE AÉREO

SERVIÇO DE AEROPORTO

1) Teste do antígeno

2) Check in e despacho das malas

3) Security check

4) Alimentação

5) Embarque

ATIVIDADES NO AEROPORTO GRU

TERMINAL 3 – CHECK IN DA LUFTHANSA



TRANSPORTE AÉREO

SERVIÇO DE AEROPORTO

1) Teste do antígeno

2) Check in e despacho das malas

3) Security check

4) Alimentação

5) Embarque

ATIVIDADES NO AEROPORTO GRU

APÓS PASSAR PELA SEGURANÇA, TEREMOS ACESSO 

À SALA VIP , COM ALIMENTAÇÃO.



CHEGANDO EM TÓQUIO

Serviço de Aeroporto em Tóquio

A Stephanie Santoro (+55 21 99907-1993) ou a Mariana Carrati (+55 21 98162-3583) 

irão lhes receber no aeroporto. Qualquer problema na chegada acioná-las pelo 

whatsapp (msg ou ligação).

Tempo estimado entre pouso e saída do 

aeroporto 5hrs

➢ Se você for para alguma BaseTime Brasil – pegar transporte Time Brasil

➢ Se você for para Vila ou Sub-Vila – pegar transporte TOCOG.



TRANSPORTE AÉREO

SERVIÇO DE AEROPORTO

• Teremos suporte nos aeroportos de GRU e HND/NRT;

• Para aqueles que têm o 1º embarque em GRU, é necessária 

a chegada com antecedência mínima de 5 horas;

• Alimentação será oferecida em área VIP, após passar pela 

segurança;

• Equipe de suporte orientando e tirando dúvidas.

1) Teste do antígeno 

2) Check in e despacho das malas

3) Security check

4) Alimentação

5) Embarque

ATIVIDADES NO AEROPORTO GRU



UNIFORME



IDA AO JAPÃO

UNIFORME DE VIAGEM

Camisa SEM

marca Riachuelo. 

RETORNO DO JAPÃO

Não levar agasalho Riachuelo ou outras camisas com a marca porque não será permitida a 

utilização na viagem ou nos jogos. Utilizar qualquer outro agasalho do Time Brasil ou sem marca.

Desembarcar com a camiseta sem marca da Riachuelo.

Máscara N95 

que vocês 

receberam



TRANSPORTE TERRESTRE



X

TIME BRASIL:

• Chegada e Ida para base

• Base x Vila ou outros

• Vila outros locais

• Treinamento bases Time Brasil

• Deslocamentos a partir 

de hospedagens Time Brasil

• Transporte das acomodações MyStays Hotel 

e YEC para o Chuo (CTAP)

• Transporte das acomodações Hotel APA e 

Tokyo Bay para o Chuo (CTAP)

TRANSPORTE TIME BRASIL

TOCOG:

• Chegada e entrada na Vila

• Treinamentos oficiais

• Competições

• Partidas da Vila para o aeroporto

• Transporte Hotel APA e Tokyo Bay para a 

Vila Olímpica (ida e volta)

TRANSPORTE TOCOG

TRANSPORTE TERRESTRE

PREMISSAS:

➢ Restrições do Governo Japonês: Não podemos andar na rua, de taxi ou de transporte público (salvo equipe de comunicação após 14 dias no país).

➢ Custo de transporte particular é altíssimo! Saiu da rota, custo aumenta.

➢ Deslocamentos com a JTB já estão mapeados e qualquer alteração resulta em custos adicionais.



*Esses horários podem sofrer alterações. Alterações 

serão comunicadas a todos.

TRANSPORTE TERRESTRE

GAMES TIME - SHUTTLES

VILA – CHUO - VILA

Veículo 1:

07:45 Vila x Chuo

08:15 Vila x Chuo

08:45 Chuo x Vila

09:15 Vila x Chuo

09:45 Chuo x Vila

10:15 Vila x Chuo

10:45 Chuo x Vila

11:15 Vila x Chuo

11:45 Chuo x Vila

12:15 Vila x Chuo

12:45 Chuo x Vila

13:15 Vila x Chuo

13:45 Chuo x Vila

14:15 Vila x Chuo

Veículo 2:

11:30 Vila x Chuo

12:00 Chuo x Vila

12:30 Vila x Chuo

13:00 Chuo x Vila

13:30 Vila x Chuo

14:00 Chuo x Vila

14:30 Vila x Chuo

15:00 Chuo x Vila

15:30 Vila x Chuo

16:00 Chuo x Vila

16:30 Vila x Chuo

17:00 Chuo x Vila

17:30 Vila x Chuo

18:00 Chuo x Vila

18:30 Vila x Chuo

19:00 Chuo x Vila

19:30 Vila x Chuo

20:00 Chuo x Vila

20:30 Vila x Chuo

21:00 Chuo x Vila

21:45 Chuo x Vila



Clique aqui para acessar projeto 3D – Google Earth

https://earth.google.com/web/data=Mj8KPQo7CiExeWdwT3FLTzlGbXREQnJ3SzVKM1FKWENIZHQtNEM5aTUSFgoUMDc0OEE2ODMwNDFCMTg0RTIxOEQ


LOGÍSTICA



HAMAMATSU

SAPPORO

CHIBA

IZU

SAGAMIHARA

MIYAGASE

SAITAMA

INSTALAÇÕES DO TIME BRASIL

8 CONTAINERS COM MATERIAIS

ENOSHIMA

OTA

CHUO

VILA OLÍMPICA

9 CONTAINERS COM EQUIPAMENTOS 

ESPORTIVOS

3 CONTAINERS COM UNIFORMES



RIGHTS HOLDERS:
GRUPO GLOBO 
E BANDSPORTS



Pessoas 

em Tóquio

1 REPORTER
CEDIDO PELO 
JORNALISMO

52

EQUIPES 

DE VIVO

Globo

2

EQUIPES 

DE VIVO

SportTV

2

12
EQUIPES DE 

REPORTAGEM

Liderança projeto:

MARCELA ZAIDEN

Liderança conteúdo

Ricardo Bereicoa

COBERTURA

GRUPO GLOBO



BANDSPORTS

COBERTURA

• Das 20h até 11h30

• 11h30 até 13h

• 13h até 15h

• 15h até 18h 

• 18h até 19h30

• 19h30 até 20h

Transmissão

Diário de Tóquio (cabeça e VT)

Maratona 1 (dois apresentadores, bastante giro 
de conteúdo com comentaristas e bate-papo)

Tarde Olímpica (dois apresentadores, menos VT, 
mais debate)

Maratona 2 (dois apresentadores, com vivo já 
de Tóquio e comentaristas)

News (cabeça e VT)



CANAL OLÍMPICO DO BRASIL



GUIA PARA IMPRENSA



ESPORTE SEGURO



PILARES DO PROGRAMA ESPORTE SEGURO (PES)



OBJETIVO DO PES:



IMPORTÂNCIA DO REGISTRO DE CASOS:



INFORMAÇÕES NECESSÁRIAS:

I. COMO
II. QUANDO
III. QUEM
IV. TESTEMUNHAS
V. EVIDÊNCIAS



FLUXO MISSÃO TÓQUIO 2020



CANAIS DE OUVIDORIA



CURSOS OBRIGATÓRIOS

1. Curso EAD (Chefes de Equipe) – até 30/06/2021 (Equipe COB que precisa fazer o curso já foi notificada. Se 

você não recebeu um e-mail do IOB, não precisa fazer o curso)

2. Curso de Prevenção e Enfrentamento do Assédio e Abuso no Esporte (todos) – até 30/06/2021

3. Curso Esporte Antirracista (todos) – até 30/06/2021 

4. WADA (todos menos profissionais da saúde) - até 30/06/2021 

• ADEL for Tokyo 2020 Olympics (English) 

• ADEL para los Juegos Olímpicos de Tokio 2020 (Español)

• ADEL pour les Jeux olympiques de Tokyo 2020 (Français)

• Para quem não falar os idiomas acima mencionados, estamos buscando um alternativa de videoaula + prova 

final para apresentação da conclusão do vídeo. Link será enviado conforme a solicitação dessa necessidade.

5. WADA médicos (profissionais da saúde – precisa ser feito todo ano porque o conteúdo é atualizado)

• ADEL for Medical Professionals at Major Games (English)

CURSOS OBRIGATÓRIOS e DOCUMENTAÇÃO

https://projetosdiversosiob.asdnet.com.br/index.php
https://projetosdiversosiob.asdnet.com.br/index.php
https://adel.wada-ama.org/learn/course/external/view/elearning/1/adel-for-tokyo-2020-olympics-english
https://adel.wada-ama.org/learn/course/external/view/elearning/13/adel-para-los-juegos-olimpicos-de-tokio-2020-espanol
https://adel.wada-ama.org/learn/course/external/view/elearning/4/ADELpourlesJeuxolympiquesdeTokyo2020fran%C3%A7ais
https://adel.wada-ama.org/learn/course/external/view/elearning/19/adel-for-medical-professionals-at-major-games-english


OBRIGADO!


